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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2OL4l53lEU

FR Déclaration de conformité UE conformément à la Directive 20I4/53/UE / ES Declaraciôn UE de conformidad
con arreglo a la Directiva 201,4153/UE / HR EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2ÙL4/53/EU / tT

Dichiarazione di conformità UE ai sensi della Direttiva 20t4153/UE / tT ES atitikties deklaracija pagal direktyvq

2OI4/53/ES / tV Esatbilstïbas deklaràcija atbilstoSi Direktïvai 20I4/53|ES / NL EU Conformiteitsverklaring in

overeenstemming met Richtlijn 2014/53/EU / P[ Deklaracja zgodnoSci UE zgodnie z dyrektywq 2014/53/UE / PT

Declaraçâo de Conformidade UE de acordo com a Diretiva2OT4/53/UE / RO Declaralie UE de Conformitate în

acord cu Directiva 20L4/53/UE / SK EÛ vyhlâsenie o zhode v srilade so smernicou 2OI4/$|EÛ / SL Evropska

iziava o skladnosti v skladu z Direktivo 2014/53/EU / GR AltÀr,loq ougprôpQuronç rnç EE oûpQurvo. B€ rnv
OônVi.q 2o74ls3/EE

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
FR La présente déclaration de conformité est établie sous la responsabilité exclusive du fabricant. / ES La

presente declaraciôn de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / HR Ova izjava

o sukladnosti izdana je pod jedinstvenom odgovornoSéu proizvodaë.a. /lT La presente dichiarazione di

conformità è rilasciata sotto I'esclusiva responsabilità del fabbricante. / tT 5i eksploataciniq savybiq deklaracija
iSduota tik gamintojo atsakomybe. / w 5î atbilstlbas deklarâcija ir izdota vienrgi uz 5àda raZotàja atbildibu. / Nt
Deze conformiteitsverklaring wordt uitgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. / PL

Deklaracja zgodnoSci wydana zostaje na wytqcznq odpowiedzialnoSé producenta. / PT A presente declaraçâo de

conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. / RO Aceastà declaralie de

conformitate este emisà sub singura responsabilitate a producàtorului. / SK Toto vyhlâsenie o zhode sa vydâva

na rnihradnû zodpovednosf vrirobcu. / SL Ta izjava o skladnosti je izdana na izkljuëno odgovornost proizvajalca.

/ GR H ncpoûoa ôflÀulo4 ougprôpQrrloqç erôiôera.r unô r4v anorÀerortrri eu0ûvr1 rou rcrcoreuo.or{.

lntended use
FR Usage prévu / ES Uso previsto / HR Namjena / lT
Destinazione d'uso / LT Paskirtis / LV

Paredzètà:izmantoiana / NL Bestemd gebruik / Pt
Przeznaczenie / PT Utilizaçâo prevista / RO Destinalia

Product type designation
FR Désignation du type de produit / ES Denominaciôn
del tipo de producto / HR Oznaka vrste proizvoda / lT
Oggetto della dichiarazione / LT Produkto tipo
pavadinimas / tV lzstràdàjuma veida apzimëjums / NL

Producttype bestemming / PL OkreSlenie typu
wyrobu / PT Designaçâo do tipo de produto / RO

Denumirea tipului de produs / SK Oznaëenie typu
vfrobku / SL Oznaka vrste izdelka / GR tleprypcgfl
tûnou npoiôwoç

Address
FR Adresse / ES Direcciôn / HR Addresa / )T tndirizzo /
LT Adresas / LV Adrese / Nt Adres / Pt Adres / PT

Morada / RO Adresa / SK Adresa / SL Naslov / GR

Areû0uvor1

Manufacturer
FR Fabricant / ES Fabricante / HR Proizvodaè / lT
Fabbricante / LT Gamintojas / tV Raiotâjs / NL
Fabrikant / PL Producent / PT Fabricante / RO
Producàtor / SK V'frobca / SL Proizvajalec / GR
Kcro,oxeucorriç

NFC communication for smartphone vehicle access

FR Communication NFC pour I'accès aux véhicules à

I'aide d'un smartphone. / ES Comunicaciôn NFC de
acceso a smartphone en vehiculos. / HR NFC

komunikacija za pristup pametnim telefonima. / lT

DHSNFC
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utilizàrii / SK Urëené pouiitie / SL Namen uporabe /
GR l'1popÀenôprevrl pqor1

Tecnologia NFC per l'accesso ai veicoli tramite
smartphone / tT NFC ry5ys automobilio atrakinimui
iSmaniuoju telefonu. / LV NFC sakari piekluvei

viedtàlrupiem transportlTdzekll / NL NFC-

communicatie voor toegang smartphone tot voertuig.

/ PL Komunikacja NFC w celu zapewnienia dostqpu do
pojazdu ze smartfona. / PT Comunicaçâo NFC para

acesso a velculo através de smartphone. / RO

Comunicare NFC pentru accesul vehiculelor cu

smartphone. / SK Komunikâcia NFC na pristup k

vozidlu prostrednictvom smartfônov. / SL NFC-

komunikacija za dostop do vozil s pametnim

telefonom. / GR EnLxolr,lv(a NFC yta. npôopa.o4
smartphone oe ôynuc.

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2OL4l53lEU, when used for its intended purpose:

FR Le produit susmentionné satisfait aux exigences essentielles et aux autres dispositions de la

Directive 2OI4/53/UE,lorsqu'il est utilisé dans le cadre de I'usage prévu: / ES El producto mencionado

anteriormente cumple los requisitos bésicos y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2074/53/UE

siempre que se utilice con la finalidad a la que esté destinado: / lT L'oggetto della dichiarazione di cui sopra è

conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva 20I4/53/UE, quando utilizzato

per la finalità prevista. / LT Nurodytas produktas atitinka direktyvos 2074/53/ES esminius reikalavimus ir kitas

aktualias nuostatas, jei naudojamas pagal paskirtj: / LV leprieki minétais izstràdàjums atbilst
Direktrvas 2014/53/ES pamatprasibàm un pàrëjiem attiecigajiem 5îs direktivas noteikumiem, ja tiek izmantots

tam paredzêtajam nolùkam. / NL Het hierboven vermeld product is conform de basisvereisten en andere

relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU, wanneer het gebruikt voor het bestemd gebruik: / PL Produkt

wymieniony powy2ej jest zgodny z zasadniczymi wymogami i innymi istotnymi dyrektywy 2Ot4/53/UE,je6li jest

stosowany zgodnie z prceznaczeniem: / PT O produto supramencionado respeita os requisitos bâsicos e outras

disposiçôes relevantes da Diretiva 2074/53/UE, quando utilizado para a sua finalidade prevista: / RO Produsul

menlionat anterior respectà cerinlele esenliale gi alte dispozilii relevante ale Directivei 2074/53/UE, aTunci

când este utilizat în scopul propus: / SK Vyssie uvedenf rnirobok sp[Éa zâkladné poZiadavky a ostatné prislu5né

ustanovenia smernice 20L4/fi/EÛ, ked'sa pouiiva na urëenf ûëel: / SL Navedeni izdelek se sklada z bistvenimi

zahtevami in drugimi zadevnimi doloëbami Direktive 2Ot4/53/EU, kadar se uporablja za naslednji predvideni

namen: / GR To o.vorépur npoïôv ouprpop$ôverar F€ r.ç pcorrÉç anaLrrioerç rat cMeç olertrÉç 6rara[erç rqç

OônVtqç 2074/53/EE, ôrcv lprlorl.ronoretro.L yro. rov npopÀenôpevo oxonô rou:

Health and safety pursuant to Art.3(1)(a):
FR Santé et sécurité conformément à I'article 3(1Xa) : / Es

Salud y seguridad conforme al articulo 3.L.a): / HR Zdravlje i

sigurnsost prema ë1. 3(1 Xa): / lT Salute e sicurezza, ai sensi
dell'art. 3(1 Xa): / LT Sveikatos apsaugos ir saugos pagal 3 str. 1
d. a punktq: / LV Veseliba un droSiba atbilsto(i 3. panta
1. punkta a. dalai: / NL Gezondheid en veiligheid conform Art.
3(1 Xa): / Pl Zasady zdrowia i bezpieczeÉstwa zgodnie z art.
3(1 Xa): / PT Saûde e segurança nos termos do Art.e 3(1 Xa): /
RO Sànàtate gi siguran!à în conformitate cu Art. 3(1 Xa):/ SK

Zdravie a bezpeënost podla ë1.3 ods. 1pism. a): /S[Varnost in
zdravje, skladno s ë1. 3(1Xa): / GR Yyei.c xat AoQaÀeLa xq.rû. to
Ap0po 3(1 Xq):

EN 60950-1:2006 + All:2009 + A1:2010 +
AI2:201I +A2'.20I3

Applied standard(s):
FR Norme(s) appliqué(e)s : / ES Norma/s de

aplicaci6n : / HR Primijenjeni standard
(standardi): / lT Norme applicate: / LT

Taikomi standartai: / LV piemerotie

standarti : / NL Toegepaste standaard(en):

/ PL Stosowane normy: / PT Norma(s)

aplicâvel(eis): / RO Standard(e) aplicate:

/ SK Aplikované norma (aplikované normy):

/ SL Uporabljeni standard(i): / GR

E$appo(ôpevc. npôrunc:

ûl-(



EMF exposure
FR Exposition aux CEM / ES Exposiciôn a campos
electromagnéticos / HR EMF izloZenost / lT Esposizione a

campi elettromagnetici / LT Elektromagnetiniq laukq poveikis /
LV PakJau5ana elektromagnêtiskà lauka ietekmei: / NL EMF

blootstelling / PL Nara2enia na dziatanie pôl

elektromagnetycznych / PT Exposiçâo a CEM / RO Expunere la
EMF / SK Expozicia EMF / SL EMF-izpostavljenost / GR'Er0eo4
oe HMll

Efficient use of spectrum pursuant to Art.3(2):
FR Utilisation efficace du spectre radioélectrique
conformément à I'article 3(2) : / ES Uso eficiente del espectro
radioeléctrico conforme al articulo 3.2: / HR Uëinkovita
primjena spektra prema ë1. 3(21: / lT Uso efficiente dello
spettro radio, ai sensi dell'art. 3(21: / LT Efektyvaus radijo
spektro naudojimo pagal 3 str. 2 d.: / LV Spektra efektva
izmantoSana atbilstosi to 3. panta 2. punktam: / Nt Efficiënt
gebruik van spectrum conform Art. 3(2): / P[ Skuteczne
korzystanie z widma zgodnie z art. 3(2): / PT Utilizaçâo
eficiente do espectro nos termos do Art.e 3(2): / RO Utilizare
eficientà a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): / SK

Efektivne vyuiivanie frekvenëného spektra podl'a ë1. 3 ods.2: /
SL Uëinkovita uporaba spektra v skladu s ë1. 3(2): / GR

AnoteÀeopottrri Xplton tou paôroQcoparoç oûpQova. pe ro
Ap0po 3(2):

Electromagnetic compatibility pursuant to Art.3(1Xb):
FR Compatibilité électromagnétique conformément à I'article
3(1)(b) : / ES Compatibilidad electromagnética conforme al

articulo 3.1.b): / HR Electromagnetska kompatibilnost u skladu
s ët. a(f XU): / lT Compatibilità elettromagnetica, ai sensi
dell'art. 3(1 Xb).: / LT Elektromagnetinio suderinamumo pagal
3 str. 1 d. a punktq: / tV Elektromagnetiskà saderiba atbilstoii
to 3. panta 1. punkta b. dalai: / tfl- Elektromagnetische
compatibiliteit conform Art. 3(1 Xb): / Pt KompatybilnoSé
elektromagnetyczna zgodnie z arT. 3(1 Xb): / PT

Compatibilidade eletromagnética nos termos do Art.s 3(1 Xb):
/ RO Compatibilitate electromagneticà în conformitate cu Art.
3(r Xb): / SK Elektromagnetickâ kompatibilita podl'a ë1. 3 p[sm.

b): / St Elektromagnetna skladnost v skladu s ë1. 3(1Xb): / GR

HÀerrpoprayvrlur{ ouprpalôrqro oûptQovq. Fe ro Ap0po 3(1

x9):

EN 62479:2010

EN 300 330 : V2.1.1

EN 301 489-LV2.1.1

Final Draft
FR Version finale / ES Versiôn final / HR Final

Draft / lT Bozza finale / LT Galutinis
projektas / LV galîgais projekts / Nt
Definitief ontwerp / PL Wersja ostateczna /
PT Versâo Final / RO Proiect final / Sf
Zévereënri nâvrh / 5L Konèni osnutek
EN 301 489-3v2.IU GR TeÀxô oxé6to

The conformity assessment procedure referred to in Directiv e 2OLalSSlEU has been followed with the
involvement of the following Notified Body:

FR La procédure d'évaluation de conformité à laquelle fait référence la Directive 20I4/53/UE a été respectée

avec l'intervention de l'Organisme notifié suivant : / ES El proceso de evaluaciôn de la conformidad

contemplado en la Directiva 2O14/53/UE se efectuô con la participaciôn del siguiente organismo acreditado: /
HR Slijedio se postupak procjene sukladnosti na kojeg se odnosi Direktiva 20f4/53/EU s ukljuëivanjem sljedeéeg

tijela za prijavljivanje : / lT la procedura di valutazione della conformità ai sensi della Direttiva 2014/53/UE è

stata eseguita dal seguente Organismo Notificato: / LT Direktyvoje2OI4|S3/ES numatyta atitikties vertinimo
procedùra atlikta dalyvaujant Siai paskelbtajai istaigai: / tV Tika ievërota Direktrvâ 2OL1/98/ES paredzétà

atbilstibas pârbaudes procedtra un tika piesaistÎta 5âda pazilotà struktùra: / Nt De

conformiteitsvaststellingsprocedure waarnaar wordt verwezen in Richtlijn 2O|4/53/EU werd gevolgd met

betrokkenheid van het volgende Geïnformeerde Orgaan: / PL Przestrzegano procedury oceny zgodno6ci, o

ktôrej mowa w dyrektywie 20I4/53/UE przy udziale nastqpujqcej jednostki notyfikowane j: / n A

procedimento de avaliaçâo de conformidade mencionado na Diretiva 2014/53/UE foi respeitado com a

participaçâo do seguinte Organismo Notificado: / RO Procedura de evaluare a conformitàlii cu referire la
Directiva 201'4/53/UE a fost urmatà cu implicarea urmàtorului organism notificat: / 5K Postup posudzovania

zhody, ako je uvedené v smernici 2074/53/EU, bol dodrianri za ûëasti notifikovaného orgânu: / SL Opravljen je

bil postopek za oceno skladnosti, na katerega se sklicuje Direktiva 2Ot4/53/EU, pri ëemer je sodeloval naslednji

C+\ {



prigla5eni orcani / GR H ôLq.ôtxaoia c{roÀôyr1oqç rrlq ouppôpôrrlonç nou avcQÉperqr cnov Oôrlyicr 2014/53/EE

cxoÀou0ri04re Lr€ rn ouppetolri rou q.rôÀouOou KoLvonoLqpÉvou Opyavropoû:

DEKRA Testing and Certification, S.A.U., Parque Tecnologico de Andalucia, Cl Severo Ochoa n" 2,29590

Campanillas -

Malaga Spain, Notified Body No: 1909 and issued the EU-type examination certificate:
FR Malaga Espagne, Organisme notifié n" : 1909, qui a délivré I'attestation d'examen de type UE : / ES Mâlaga

(Espafia). Organismo acreditado N. s: 1909, que emitiô el certificado de examen UE: / HR Malaga Spanjolska,

prijavljeno tijelo br.: 1909 te je izdalo Eu-tip certifikaa za ocjenu / lT Malaga, Spagna, Organismo Notificato n.

1909 ed è stato rilasciato il certificato di esame UE del tipo: / [T Malaga, lspanija; paskelbtosios jstaigos Nr.

1909, kuri iSdavê ES tipo patikrinimo sertifikatq: / LV Malaga Spain, pazipotes struktùras Nr.: 1909, un tika

izdots ES tipa pàrbaudes sertifikàts: / NL Malaga Spain, Geïnformeerd Orgaan No: 1909 en heeft het EU-type

onderzoekscertificaat uitgegeven: / PL Malaga Hiszpania, Nr jednostki notyfikowanej: 1909, ktôra wystawila

certyfikat badania typu UE: / PT Mâlaga Espanha, N.s de Organismo Notificado: 1909 e emitido certificado de

exame UE de tipo: / RO Malaga Spain, Notified Body No: 1909 9i a emis certificatul de examinare de tip UE: / Sf

- Malaga, Spanielsko, notifikovanri orgân ë. 1909 a vydané osvedëenie o typovej skû5ke EÛ: / SL - Malaga,

Spanija, 5t. prigla5enega organa: 1909 in izdano potrdilo o pregledu Eu-vrste: / GR MdÀcyc, lona.vto., Ap.

Kotvonot4pÉvou Opyavroproû: 1909 rar erôôOqre ro nlorolrolnrxô e(éra.o4ç tûnou EE:

52610RNB.001

The following marking applies to the above-mentioned product:
FR Le marquage suivant figure sur le produit susmentionné : / ES La siguiente marca se aplica al
producto mencionado anteriormente: / HR Sljedeéa oznaka odnosi se na prethodno spomenute
proizvode: / lT All'oggetto della dichiarazione di cui sopra si applica la seguente marcatura: / LT

Sis produktas Zymimas tokiu Zenklu: / LV Uz iepriek5 minéto izstràdàjumu ir attiecinâma 5âda

zrme: /NL De volgende markering is van toepassing op bovenvermeld product: / PL W przypadku
wymienionego wyZej produktu obowiqzuje nastqpujqce oznaczenie: / PT A seguinte marcaçâo
aplica-se ao produto supramencionado: / RO Produsului menTionat mai sus i se aplicà urmàtorul
marcaj: / 5K NiZSie uvedené oznaëenie sa vztahuje na vy55ie uvedenri vrirobok: / S[ Za navedeni
izdelek velja naslednja oznaka: / GR H napaxaror o{gavoq qôopq ro npoa.vaQep0év npo'iôv:

Continental Automotive France SAS Toulouse,
20.07.207
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